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Mechanizm gniazda pojedynczego z uziemieniem 2P+Z (przesłony torów prądowych) biały mat + ramka uniwersalna podwójna zaokrąglona – efekt szkła (ramka: biała, spód: biały). / 
Matt white single socket with the 2P+Z earth mechanism (with increased contact protection/shutter) + 2-gang universal frame with rounded edges – glass effect (frame: white, rear: white).

Mechanizm łącznika jednobiegunowego biały mat + ramka pośrednia złota + ramka uniwersalna pojedyncza okrągła – efekt szkła (ramka: biała, spód: biały). / 
Matt white single pole switch mechanism + gold intermediate frame + 1-gang universal frame round – glass effect (frame: white, rear: white).

01
ORYGINALNE KSZTAŁTY RAMEK /

NOVEL SHAPES OF FRAMES

Seria podtynkowa ICON to nie tylko wysokiej jakości 

mechanizmy gniazd i łączników. Funkcję dekoracyjną tej linii 

produktów pełnią przede wszystkim ramki, wśród których 

do wyboru są trzy różne kształty: okrągły, zaokrąglony 

i kwadratowy, w krotnościach od 1 do 5. 

Ramki we wszystkich wymienionych kształtach są 

nowoczesnymi elementami wyposażenia domu lub mieszkania 

i odgrywają ważną rolę estetyczną, gdyż od kształtu ramki 

zależy 昀椀nalny wygląd osprzętu na ścianach. /

The ICON 昀氀ush-mounted series is not only about high-quality 

socket and switch mechanisms. The decorative function  

of this product line is performed primarily by the frames  

that are available in three shapes: round, square with 

rounded edges and square, in multiples from 1 to 5.  

Frames in all these shapes are modern furnishings for house  

or 昀氀at use and play an important aesthetic role because  

the 昀椀nal appearance of the 昀椀xtures on the walls depends 

on the shape of the frame.

OKRĄGŁA / round
Ø 100,40 mm × 8,40 mm

ZAOKRĄGLONA / with rounded edges
85,40 mm × 85,40 mm × 8,40 mm

kwadratowa / square
85,40 mm × 85,40 mm × 8,40 mm
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Mechanizm gniazda pojedynczego z uziemieniem 2P+Z (przesłony torów prądowych) złoty + ramka uniwersalna pojedyncza okrągła – efekt szkła (ramka: czarna, spód: czarny). / 
Gold single socket with the 2P+Z earth mechanism (with increased contact protection/shutter) + 1-gang universal frame round – glass effect (frame: black, rear: black).

02
wiele kombinacji kolorystycznych /

MANY COLOURS COMBINATIONS

Mechanizm gniazda pojedynczego z uziemieniem 2P+Z (przesłony torów prądowych) biały + ramka uniwersalna pojedyncza kwadratowa – efekt szkła (ramka: szara, spód: biały). / 
White single socket with the 2P+Z earth mechanism (with increased contact protection/shutter) + 1-gang universal frame square – glass effect (frame: grey, rear: white).

biały / 
white

7

srebrny metalik / 
silver metallic

11

gra昀椀towy /
graphite

29

złoty / 
gold

25

biały mat / 
matt white

27

szary mat /
matt grey

28

gra昀椀towy mat /
matt graphite

12

czarny mat /
matt black

Kolorystyka ramek uniwersalnych z efektem szkła (front/spód) / 
Colours of universal glass effect frames (front/rear)

Kolorystyka mechanizmów / 
Colours of mechanisms

front / front:

biały / 
white

15

szary /
grey

28

gra昀椀towy /
graphite

12

czarny /
black

spód / rear:

biały / 
white

28

gra昀椀towy mat /
matt graphite

12

czarny /
black

Ramki ICON są dostępne w czterech kolorach  

(biały, szary, gra昀椀towy oraz czarny), aby można było  

podjąć trafny wybór dla konkretnej przestrzeni. 

Mechanizmy gniazd i łączników dają bardzo szerokie 

możliwości doboru kolorów. W ramach kolorystyki 

mechanizmów możemy odnaleźć produkty w kolorze białym, 

srebrnym metalik, gra昀椀towym, złotym oraz w barwach 

z wykończeniem matowym: biały, szary, gra昀椀towy i czarny mat. 

Dodatkowym elementem, który można zmienić są ramki 

pośrednie – delikatne akcenty kolorystyczne, nadające 

osprzętowi oryginalności. /

ICON frames are available in four colours  

(white, grey, graphite and black) to make  

the right choice for a speci昀椀c space.

Mechanisms of sockets and switches give a variety  

of options for colour selection. Within the colours of the 

mechanisms there are products in white, silver metallic, 

graphite, gold and with a matt 昀椀nish: white, grey,  

graphite and black matt.

Intermediate frames are an additional element  

that can be changed – delicate colour accents make  

the equipment more original.
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Mechanizm ładowarki USB podwójnej 2× USB C, 20W max. biały mat + mechanizm gniazda pojedynczego z uziemieniem 2P+Z (przesłony torów prądowych) biały mat + ramka uniwersalna podwójna 

okrągła – efekt szkła (ramka: biała, spód: biały). / Matt white double USB charger mechanism 2× USB C, 20W max. + matt white mechanism single socket with the 2P+Z earth mechanism (with 
increased contact protection/shutter) + 2-gang universal frame round – glass effect (frame: white, rear: white).

03
RÓŻNE FUNKCJE /

DIFFERENT FUNCTIONS

Seria ICON składa się z różnych kategorii produktów 

od podstawowych łączników do skomplikowanej elektroniki. 

Mechanizmy spełniają ponad 90 różnych funkcji  

w zależności od potrzeb.

Nowoczesne produkty w postaci łączników, gniazd 

pojedynczych, gniazd podwójnych, gniazd bryzgoszczelnych, 

gniazd abonenckich RTV i RTV-SAT, gniazd antenowych 

TV i SAT, gniazd telefoniczno-komputerowych, gniazd 

multimedialnych, regulatorów, sterowników, czujników 

i wielu innych podnoszą jakość Twojego życia.

Dobrze dobrany osprzęt do wnętrza to nie tylko funkcjonalny 

i niezawodny pod względem technicznym element wyposażenia 

domu czy mieszkania. Detale potra昀椀ą zdobić pomieszczenie 

i pomagać w podkreśleniu jego stylu, dlatego łączniki i gniazda 

pełnią także funkcję dekoracyjną. /

The ICON series consists of different product categories 

ranging from basic switches to sophisticated electronics. 

The mechanisms perform more than 90 different functions 

according to your needs.

Modern products such as switches, single sockets,  

double sockets, splash-proof sockets,  

RTV and SAT-TV sockets, satellite and TV antenna sockets, 

telephone and computer sockets, multimedia sockets, 

regulators, drivers, sensors and many others,  

improve the quality of your life.

Well-chosen interior accessories are not only functional

but also technically reliable items of a house or apartment’s 

equipment. Details can decorate a room and help 

to emphasize its style, therefore switches and sockets 

also have a decorative function.

Mechanizm gniazda komputerowego podwójnego 2×RJ45, kat. 5e, 8-stykowy, bez pola opisowego czarny mat + mechanizm gniazda pojedynczego z uziemieniem 2P+Z (przesłony torów prądowych) 
czarny mat + ramka uniwersalna potrójna zaokrąglona – efekt szkła (ramka: czarna, spód: czarny). / Matt black double computer socket mechanism 2×RJ45, cat. 5e, 8-contact, without description 
昀椀eld + matt black single socket with the 2P+Z earth mechanism (with increased contact protection/shutter) + 3-gang universal frame with rounded edges – glass effect (frame: black, rear: black).



MASZ DO NAS PYTANIA? /
DO YOU HAVE ANY QUESTIONS? 

Chętnie na nie odpowiemy. /
We will be glad to answer.

REGION 1 / SZCZECIN
T: +48 604 582 321

region1@karlik.pl

REGION 2 / OLSZTYN
T: +48 604 582 341

region2@karlik.pl

REGION 3 / WARSZAWA

T: +48 606 744 553

region3@karlik.pl

REGION 4 / LUBLIN
T: +48 604 582 344

region4@karlik.pl

REGION 5 / BIELSKO-BIAŁA
T: +48 694 416 574

region5@karlik.pl

REGION 6 / WROCŁAW
T: +48 668 402 247

region6@karlik.pl

REGION 8 / GDAŃSK
T: +48 604 093 947

region8@karlik.pl

REGION 9 / POZNAŃ, ZIELONA GÓRA
T: +48 604 094 168

region9@karlik.pl

RYNEK NOWOCZESNY /  
REGION PÓŁNOC
DIY MARKET 
NORTH REGION  
T: +48 882 358 441

region.polnoc@karlik.pl

RYNEK NOWOCZESNY /  
REGION POŁUDNIE
DIY MARKET 
SOUTH REGION  
T: +48 539 529 222

region.poludnie@karlik.pl

EXPORT
T: +48 604 091 114

export@karlik.pl

REGIONALNI  
KIEROWNICY SPRZEDAŻY 

REGIONAL  
SALES MANAGERS

www.karlik.pl  /      


